
i-Anchor Advance
child restraint

ECE R129/00 
Forward Facing:
Child height 80cm-105cm/ Child weight  18.5kg;
Rearward Facing:
Child height 40cm-105cm/ Child weight  18.5kg;

ECE R129/00: B1,D
ECE R129/00: i-Size

DA Brugervejledning
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Abb. 1.1 Kopfstütze
Abb. 1.2 Sitzpolster
Abb. 1.3 Schnalle
Abb. 1.4 Gurtbandeinstellknopf
Abb. 1.5 Gurtband
Abb. 1.6 Kinderrückhaltesystem- 
 Verschlussanzeige
Abb. 1.7 Standbeinanzeige
Abb. 1.8 Standbein
Abb. 1.9 Standbein-Einstellknopf
Abb. 1.10 Kinderrückhaltesystem- 
 Freigabeknopf

Abb. 1.11   Neigungseinstellknopf
Abb. 1.12   Isofix-Freigabeknopf
Abb. 1.13   Schrittband
Abb. 1.14   Schultergurt
Abb. 1.15   Kleinkindeinsatz
Abb. 1.16   Rückprallschutz
Abb. 1.17   Isofix-Befestigung
Abb. 1.18   Isofix-Führungen
Abb. 1.19   Kopfstützen-
   Einstellhebel
Abb. 1.20   Seitlicher 
   Aufprallschutz

Vergewissern Sie sich, dass nichts fehlt. Falls etwas fehlen sollte, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

    

       Willkommen bei Joie™ 
Wir begrüßen Sie als ein weiteres Mitglied der Joie-Familie! Wir 
freuen uns sehr, Ihr kleines Kind auf Reisen zu begleiten. Wenn Sie mit 
dem i-anchor Advance von Joie verreisen, verwenden Sie ein hochw-
ertiges, umfassend sicherheitszertifiziertes „i-Size“- Kinderrückhalte-
system. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und beachten 
Sie die einzelnen Schritte zur Gewährleistung einer komfortablen 
Fahrt und optimalen Sicherheit für Ihr Kind.

Zur Verwendung des i-anchor Advance von Joie mit „i-Size“-Isofix-
Befestigungen entsprechend der Regelung ECE R129/00 muss Ihr 
Kind folgende Voraussetzungen erfüllen.

In Fahrtrichtung: Körpergröße des Kindes 80 – 105 cm/ Gewicht des 
Kindes 18,5 kg;

Gegen die Fahrtrichtung: Körpergröße des Kindes 40 – 105 cm/ Ge-
wicht des Kindes 18,5 kg;

Basis
Diese Anweisungen erklären die Verwendung des i-anchor Advance-
Sitzes und der i-BaseTM Advance. Diese i-BaseTM Advance kann auch 
mit bestimmten anderen Joie-Rückhaltesystemen für Kleinkinder ge-
nutzt werden. Lesen Sie vor Installation und Einsatz dieses Produktes 
bitte alle Anweisungen in dieser Anleitung.

! WICHTIG: ZUM KÜNFTIGEN 
  NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
  BITTE SORGFÄLTIG LESEN.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung wie
rechts abgebildet im Aufbewahrungsfach
an der Unterseite der i-anchor
Advance-Basis auf.

DE
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 WARNUNG
! Führen Sie KEINE Modifikationen an diesem Kinder-

rückhaltesystem durch; verwenden Sie es NICHT in 
Verbindung mit Teilen von anderen Herstellern. 

! Verwenden Sie dieses Kinderrückhaltesystem NICHT, 
falls es beschädigt ist oder Teile fehlen.

! Ziehen Sie Ihrem Kind beim Einsatz dieses Kinder-
rückhaltesystems im Baby- oder Kleinkindmodus 
mehr als nur Windeln an; andernfalls kann Ihr Kind 
nicht ordnungsgemäß und zuverlässig über den 
Schultergurt und zwischen den Oberschenkeln 
gesichert werden.

! Beim Einsatz dieses Kinderrückhaltesystems im 
Baby- oder Kleinkindmodus muss der Gurt richtig 
eingesetzt werden; stellen Sie sicher, dass sich der 
Beckengurt nicht oberhalb des Beckens Ihres Kindes 
befindet.

! Lassen Sie dieses Kinderrückhaltesystem NICHT 
ungesichert in Ihrem Fahrzeug, da ein ungesichertes 
Kinderrückhaltesystem bei scharfen Kurven, plötzli-
chem Abbremsen oder Unfällen umhergeschleudert 
werden und Insassen verletzen kann. Entfernen Sie 
es bei unregelmäßiger Verwendung.

! Lassen Sie Ihr Kind NIE unbeaufsichtigt in diesem 
Kinderrückhaltesystem sitzen.

 WARNUNG
! KEIN Kinderrückhaltesystem kann kompletten Schutz 

vor Verletzungen bei einem Unfall garantieren. Den-
noch reduziert der ordnungsgemäße Einsatz dieses 
Kinderrückhaltesystems die Gefahr ernsthafter oder 
tödlicher Verletzungen Ihres Kindes.

! Zur Verwendung dieses Joie-Rückhaltesystems mit 
Isofix-Befestigungen entsprechend der Regelung ECE 
R129/00 muss Ihr Kind folgende Voraussetzungen 
erfüllen.

 In Fahrtrichtung:
 Körpergröße des Kindes 80 – 105 cm/ Gewicht des 

Kindes 18,5 kg;
 Gegen die Fahrtrichtung:
 Körpergröße des Kindes 40 – 105 cm/ Gewicht des 

Kindes 18,5 kg;
! Kinder unter 15 Monaten NICHT In Fahrtrichtung 

setzen. Setzen Sie Ihr Kind solange wie möglich mit 
dem Rücken zur Fahrtrichtung, da dies die sicherste 
Sitzposition ist.

! Achten Sie darauf, dass sich die Rückhaltegurte Ihres 
Kindes NICHT verdrehen; sie müssen so flach wie 
möglich anliegen.

! Installieren oder verwenden Sie dieses Kinderrück-
haltesystem NICHT, ohne die Anweisungen und 
Warnhinweise in dieser Anleitung zu befolgen; andern-
falls drohen Ihrem Kind ernsthafte oder gar tödliche 
Verletzungen.
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 WARNUNG
! Installieren Sie dieses Kinderrückhaltesystem bei 

Verwendung im Babymodus NIEMALS auf einem mit 
Airbags ausgestatteten Fahrzeugsitz.

! Verwenden Sie NIEMALS ein gebrauchtes Kinder-
rückhaltesystem oder ein Kinderrückhaltesystem, 
dessen Vergangenheit Sie nicht kennen; möglicher-
weise weist es strukturelle Schäden auf, die Ihr Kind 
gefährden können.

! Bitte platzieren Sie dieses Kinderrückhaltesystem 
nicht im direkten Sonnenlicht; andernfalls kann es zu 
heiß für die Haut Ihres Kindes werden.

! Verwenden Sie dieses Kinderrückhaltesystem NICHT 
als regulären Stuhl, da er dazu neigt, umzukippen, 
was Verletzungen des Kindes verursachen kann. 

! Verwenden Sie dieses Kinderrückhaltesystem NICHT 
ohne die Textilteile.

! Die Textilteile sollten ausschließlich durch die vom 
Hersteller empfohlenen Teile ersetzt werden, da sie 
ein integraler Bestandteil der Leistung des Kinder-
rückhaltesystems sind.

! Geben Sie NICHTS außer den empfohlenen Textil-
teilen in dieses Kinderrückhaltesystem.

 WARNUNG
! Legen Sie KEINE ungesicherten Gegenstände in den 

Kindersitz, da sie in scharfen Kurven, bei plötzlichen 
Bremsungen oder Zusammenstößen umherfliegen 
und Insassen verletzen können.

! Platzieren Sie zur Vermeidung von Schäden nichts 
auf dem Kinderrückhaltesystem, wenn es sich im 
Kofferraum befindet. 

! Achten Sie darauf, dass Gurtband und Schnallen des 
Kinderrückhaltesystems nicht im Fahrzeugsitz oder 
in der Tür eingeklemmt werden.

! Verwenden Sie dieses Kinderrückhaltesystem NICHT 
weiter, nachdem es in einen Unfall verwickelt war. 
Ersetzen Sie es sofort, da es durch den Unfall mögli-
cherweise unsichtbare strukturelle Schäden aufweist.

! Entfernen Sie dieses Kinderrückhaltesystem vom 
Fahrzeugsitz, wenn es längere Zeit nicht verwendet 
wird.

! Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, entfernen Sie 
Plastikbeutel und die Verpackungsmaterialien, bevor 
Sie dieses Produkt verwenden. Plastikbeutel und 
Verpackungsmaterialien sollten von Babys und 
Kindern ferngehalten werden.
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 WARNUNG
! Bei Fragen zu Pflege, Reparatur und Ersatzteilen an 

den Händler wenden.

! Platzieren Sie keine Gegenstände im Standbeinbe-
reich vor Ihrer Basis.

! Untersuchen Sie die Isofix-Führungen regelmäßig auf 
Verschmutzungen und reinigen Sie sie bei Bedarf. 
Die Zuverlässigkeit des Systems kann durch Eindrin-
gen von Schmutz, Staub, Lebensmittelresten usw. 
beeinträchtigt werden.

! NUR die in der Anleitung beschriebenen und am 
Kindersitz markierten Last tragenden Kontaktpunkte 
verwenden. 

! Eine sachgemäße Installation ist nur durch Verwend-
ung der Isofix-Befestigungen gewährleistet.

! Der Rückprallschutz muss verwendet werden.

! Installieren Sie dieses Kinderrückhaltesystem nicht 
unter folgenden Umständen:

 1. Fahrzeuge mit im Hinblick auf die Fahrtrichtung zur 
Seite oder nach hinten ausgerichteten Sitzen.

 2. Fahrzeugsitze, die sich während der Installation 
bewegen.

Notfall
Bei einem Notfall oder Unfall ist es besonders wichtig, dass Ihrem 

Kind umgehend Erste Hilfe geleistet und es medizinisch versorgt wird.

Produktinformationen
1. Entsprechend der ECE-Regelung R129/00 ist der i-anchor   
 Advance-Sitz mit i-BaseTM Advance von Joie ein Universal-  
 Isofix-Kinderrückhaltesystem der Klasse B1, D und sollte mittels   
 Isofix-Befestigungen befestigt werden.
2. Dies ist ein „i-Size“-Kinderrückhaltesystem. Es ist gemäß ECE-  
 Regelung R129/00 für die Verwendung in „i-Size“-kompatiblen   
 Fahrzeugsitzpositionen zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im   
 Handbuch Ihres Fahrzeugs aufgeführt ist.
3. Bitte wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Hersteller oder Händler  
 des Kinderrückhaltesystems.

Das integrale Universal-Isofix-
Kinderrückhaltesystem in „i-Size“ 
(Kleinkindgröße) ist eine Kategorie von 
Kinderrückhaltesystemen, die mit allen „i-Size“-
Sitzpositionen eines Fahrzeugs kompatibel ist.

Angaben zur „i-Size“-Kompatibilität gibt es noch nicht in allen 
Handbüchern von Fahrzeugherstellern. Dieser Sitz und diese Basis 
sind auch für die Verwendung in Isofix-kompatiblen Fahrzeugen 
zugelassen. Beachten Sie bitte die Website des Fahrzeugherstellers 
oder fragen Sie Ihren Händler.

cmkg
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Zur Installation mit „i-Size“-Isofix-System

Dies ist ein Isofix-Rückhaltesystem für Kleinkinder in „i-Size“ 
(Kleinkindgröße). Es ist für Änderungsserien der Regelung ECE 
R129/00 zugelassen, wobei derzeit noch nicht alle Fahrzeughersteller 
Angaben zur „i-Size“-Kompatibilität in ihren Handbüchern machen. 
Dieser Sitz und diese Basis sind auch für die Verwendung in Isofix-
kompatiblen Fahrzeugen zugelassen. Beachten Sie bitte die Website 
des Fahrzeugherstellers oder fragen Sie Ihren Händler.

Es passt in Fahrzeuge mit zugelassenen Positionen gemäß „i-Size“-
Isofix-Vorgaben (Details siehe Fahrzeughandbuch), je nach Kategorie 
des Kinderrückhaltesystems und der Befestigungsmittel.

Zur Verwendung des i-anchor Advance von Joie mit „i-Size“-Isofix-
Befestigungen entsprechend der Regelung ECE R129/00 muss Ihr Kind 
folgende Voraussetzungen erfüllen.
           
    In Fahrtrichtung:
    Körpergröße des Kindes 80 – 105 cm
    Gewicht des Kindes ≤18,5 kg;
    Gegen die Fahrtrichtung:
    Körpergröße des Kindes 40 – 105 cm
    Gewicht des Kindes ≤18,5 kg;

                                                                                                                                                   

Bei der Installation zu 
Beachtendes

1

2

3

AIRBAG

21
siehe Abbildungen 1  - 2

Prüfen Sie anhand der 
Liste zur 
Fahrzeuginstallation, 
welche Fahrzeugsitze 
für die Anbringung von 
Kindersitzen geeignet 
sind.

1

2 43

5 6

1

2 43

5 6
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Installationsmodus Installation Referenzalter Neigungs-

position

 

Position

Position
1- 7

 1 -7 

Ca. < 4 Jahre

Ca. 15 Monate
 bis 4 Jahre

    
Babymodus

Kleinkindmodus

ECE 
R129/00

40cm-105cm/
       18.5kg<
 

80cm-105cm/
       18.5kg<
 

Körpergröße
des Kindes

Auswahl des Installationsmodus

  

Ö�nen Sie die
Druckknöpfe an der
Kopfstütze, um das

Kopfteil des
Kleinkindeinsatzes

abzunehmen.
Wir empfehlen, bei Babys, die
nicht größer als 60 cm sind, 

den kompletten
Kleinkindeinsatz zu verwenden,

oder solange, bis sie dem
Einsatz entwachsen sind. Der

Kleinkindeinsatz verbessert den
seitlichen Stoßschutz.

Entfernen Sie das Kopfstützteil
vom Kleinkindeinsatz, wenn der

Kopf des Kindes nicht mehr
bequem hineinpasst.

Entfernen Sie das Rumpfteil
des Kleinkindeinsatz, wenn

die Schultern des Kindes nicht
mehr bequem hineinpassen.

Entfernen Sie durch Lösen
der Druckknöpfe das Polster

des Kleinkindeinsatzes, 
damit Ihr Kind mehr Platz
hat, wenn es nicht mehr
bequem hineinpasst. Das
Polster kann anderweitig, 
z. B. als Rückenstütze Ihres

Kindes für mehr Komfort
verwendet werden. Es ist

dann nicht am Einsatz
befestigt.

1

2

Verwendung des
Kleinkindeinsatzes

Installation der i-Base Advance 
für den Einsatz mit dem 
i-anchor Advance-Sitz

Installation des i-Size-Isofix-Basissystems
siehe Abbildungen 3  - 11

4

3

1

5

!   Setzen Sie den Rückprallschutz nach 
unten ein, bis er mit einem 
Klickgeräusch einrastet; das 
Geräusch zeigt an, dass die Montage 
abgeschlossen ist. 3 -1 

Nachdem Sie Ihre i-BaseTM Advance 
auf dem Fahrzeugsitz platziert haben, 
verlängern Sie das Standbein bis zum 
Boden 4 , wenn die 
Standbeinanzeige grün ist, ist es 
richtig installiert. Eine rote Anzeige 
steht für eine falsche Installation. 5

!  Das Standbein kann auf 24 
Positionen eingestellt werden. 
Wenn die Standbeinanzeige rot ist, 
befindet sich das Standbein in der 
falschen Position.

!  Vergewissern Sie sich, dass das 
Standbein komplett auf dem 
Fahrzeugboden aufliegt.

!  Drücken Sie den Standbein-
Freigabeknopf; verkürzen Sie dann 
das Standbein nach oben hin.
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6 1

1

8

7

12

! Es gibt 9 einstellbare Positionen für 
Isofix. Drücken Sie den Isofix-
Freigabeknopf und drücken Sie die 
i-BaseTM Advance straff nach hinten 
gegen den Fahrzeugsitz.

! Achten Sie darauf, dass beide 
Isofix-Befestigungen sicher mit 
ihren Isofix-Verankerungspunkten 
verbunden sind. Die Anzeigen an 
beiden Isofix-Befestigungen 
solltenvollständig grün sein. 8 -1 

9

1

2

10

12

11

1
2

! Die Isofix-Befestigungen müssen 
mit den Isofix-
Verankerungspunkten verbunden 
und dort eingerastet sein. 9 -1 

! Das Standbein muss richtig 
installiert und seine Anzeige grün 
sein. 9 -2

Bitte beachten Sie zur Nutzung des 
i-anchor Advance die Abschnitte zu 
Baby- und Kleinkindmodus.

!  Das Isofix-System ist komplett 
eingeklappt. 11  
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Installation des i-anchor 
Advance-Sitzes in der i-BaseTM 
Advance

siehe Abbildungen 12 - 27

Babymodus (gegen die Fahrtrichtung)
Gegen die Fahrtrichtung Körpergröße des Kindes 40 – 105 cm/Gewicht 

des Kindes 18,5 kg; 

Neigungsposition Position 1 – 7

! Bitte installieren Sie die i-BaseTM Advance am Fahrzeugsitz;(mit 
montierter Rückprallstange) installieren Sie dann die Schale und 
setzen Sie das Kind in den i-anchor Advance.

! Achten Sie darauf, dass die Rückprallstange an i-BaseTM Advance 
angebracht wird.

! Am komfortabelsten lässt sich die Schale installieren, wenn sich die 
i-BaseTM Advance in der 7. Position befindet.

!  Vergewissern Sie sich durch Ziehen am i-anchor Advance-Sitz, dass 
er sachgemäß in der i-BaseTM Advance eingerastet ist.

12

1 2

!  Bitte stellen Sie sicher, dass sich 
keine Lücke zwischen der 
Oberfläche des Fahrzeugsitzes und 
der Unterseite der i-BaseTM 
Advance befindet.

!  Achten Sie darauf, den seitlichen 
Aufprallschutz für mehr Sicherheit 
bei seitlichem Aufprall 
aufzuklappen. 12-1 Der seitliche 
Aufprallschutz gegenüber der 
Fahrzeugtür kann für eine größere 
Sitzfläche zugeklappt werden. 12-2

13

1

Wenn der i-anchor Advance gesichert 
ist, zeigt die Verschlussanzeige des 
i-anchor Advance Grün. Falls der 
i-anchor Advance nicht gesichert 
ist, zeigt die Verschlussanzeige des 
i-anchor Advance Rot. 13-1 

14

15

1. Der Kleinkindeinsatz ist für den 
Schutz des Kindes vorgesehen. 
Kinder mit einer Körpergröße unter 
60 cm eignen sich für den 
Kleinkindeinsatz.

2. Der Kleinkindeinsatz beinhaltet 
Kopfstütz- und Rumpfteil sowie 
Keilstück.

3. Bitte installieren Sie die i-BaseTM 
Advance am Fahrzeugsitz; 
installieren Sie dann die Schale und 
setzen Sie das Kind in den i-anchor 
Advance.

4. Prüfen Sie, ob sich der Schultergurt 
auf der richtigen Höhe befindet, 
nachdem Sie das Kind in den Sitz 
gesetzt haben.

5. Bitte bewahren Sie das Keilstück 
nach Entfernen vom 
Kleinkindeinsatz außerhalb der 
Reichweite des Kindes auf.

6. Achten Sie bitte darauf, dass das 
Keilstück am Kleinkindeinsatz 
angebracht ist, bevor Sie ihn für ein 
Kleinkind verwenden. 14

7. Lösen Sie die Druckknöpfe an der 
Kopfstütze und entfernen Sie diese. 
Gehen Sie zur Montage der 
Kopfstütze in umgekehrter 
Reihenfolge vor. 15
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Sicherung Ihres Kindes im i-anchor Advance 
(gegen die Fahrtrichtung)

16

1

17

18

1. Drücken Sie den 
Gurtbandeinstellknopf , während 
Sie den Schultergurt bis zur 
geeigneten Länge herausziehen. 16

    16-1  Gurtband anpassen

2. Drücken Sie den roten Knopf zum 
Lösen der Schnalle. 17

3. Um das Einsetzen des Kindes zu 
erleichtern, führen Sie die beiden 
Gurtzungen in die zugehörigen 
Haltelaschen. 18

4. Fädeln Sie die beiden Schultergurte 
in die jeweiligen Gurtlaschen an den 
Seiten des Sitzbezugs ein, um das 
Hineinsetzen des Kindes 
komfortabler zu gestalten. 18

19

20

21

5. Setzen Sie das Kind in den i-anchor 
Advance und führen Sie beide Arme 
durch die Gurte. 19

 !  Positionieren Sie die Gurte auf  
 Höhe oder unterhalb der   
 Schultern des Kindes. 20

   !  Prüfen Sie nach Hineinsetzen des  
 Kindes noch einmal, ob sich der  
 Schultergurt auf der richtigen  
 Höhe befindet.

6. Schließen Sie die Schnalle. 21
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23
2

1

227. Ziehen Sie das Einstellband nach 
unten und passen es auf die 
geeignete Länge an, damit das Kind 
sicher befestigt ist. 22

   !  Der Abstand zwischen Kind und  
 Schultergurt sollte etwa die Dicke  
 einer Hand betragen.

   !  Zum Lösen des i-anchor 
Advance-Sitzes nehmen Sie 
zunächst das Kind aus dem 
i-anchor Advance-Sitz; heben Sie 
dann den i-anchor Advance-Sitz 
an 23-2, während Sie den 
Freigabeknopf des  
Kinderrückhaltesystem gedrückt  
halten. 23-1 

Kleinkindmodus (in Fahrtrichtung)

In Fahrtrichtung Körpergröße des Kindes 80 – 105 cm/Gewicht des 

Kindes 18,5 kg; 

Neigungsposition Position 1 – 7

! Bitte installieren Sie die i-BaseTM Advance am Fahrzeugsitz;(mit 
montierter Rückprallstange) installieren Sie dann die Schale und 
setzen Sie das Kind in den i-anchor Advance.

! Achten Sie darauf, dass die Rückprallstange an i-BaseTM Advance 
angebracht wird.

!  Am komfortabelsten lässt sich die Schale installieren, wenn sich die 
i-BaseTM Advance in der 7. Position befindet.

25
1

24

Wenn der i-anchor Advance gesichert 
ist, zeigt die Verschlussanzeige des 
Kinderrückhaltesystems Grün. Falls 
der i-anchor Advance nicht gesichert 
ist, zeigt die Verschlussanzeige Rot. 
25-1

!  Vergewissern Sie sich durch Ziehen 
am i-anchor Advance-Sitz, dass er 
sachgemäß in der Basis eingerastet 
ist.

!  Bitte stellen Sie sicher, dass sich 
keine Lücke zwischen Fahrzeugsitz 
und Unterseite der i-BaseTM 
Advance befindet.
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Sicherung Ihres Kindes im i-anchor Advance (in 
Fahrtrichtung)

1. Verwenden Sie den Kleinkindeinsatz nicht bei Installation des 
i-anchor Advance im Kleinkindmodus.

2. Bitte installieren Sie die i-BaseTM Advance am Fahrzeugsitz; 
installieren Sie dann die Schale und setzen Sie das Kind in den 
i-anchor Advance.

3. Prüfen Sie, ob sich der Schultergurt auf der richtigen Höhe 
befindet, nachdem Sie das Kind in den i-anchor Advance-Sitz 
gesetzt haben.

Hinweis

26
1. Drücken Sie den 

Gurtbandeinstellknopf , während 
Sie den Schultergurt bis zur 

geeigneten Länge herausziehen. 

2. Drücken Sie den roten Knopf zum 
Lösen der Schnalle. 

3. Um das Einsetzen des Kindes zu 
erleichtern, führen Sie die beiden 
Gurtzungen in die zugehörigen 
Haltelaschen. 26

27
4. Setzen Sie das Kind in den i-anchor 

Advance und schließen Sie die 
Schnalle. 27  

 !  Prüfen Sie nach Hineinsetzen des  
 Kindes noch einmal, ob sich der  
 Schultergurt auf der richtigen  
 Höhe befindet.

5. Schließen Sie die Schnalle.

6. Ziehen Sie das Einstellband nach 
unten und passen Sie es auf die 
geeignete Länge an, damit das Kind 

zuverlässig gesichert ist. 27

 !  Der Abstand zwischen Kind und  
 Schultergurt sollte etwa die Dicke  
 einer Hand betragen.

 !  Zum Lösen des i-anchor Advance- 
 Sitzes nehmen Sie zunächst das  
 Kind aus dem i-anchor Advance- 
 Sitz; heben Sie dann den i-anchor  
 Advance-Sitz an, während Sie den  
 Freigabeknopf des   
 Kinderrückhaltesystem gedrückt  
 halten.
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1
30

1
29

28

1

2

Neigungsanpassung
siehe Abbildungen 28 - 30

!  Bitte prüfen Sie nach Anpassung des   
Neigungswinkels noch einmal die   
Position des Standbeins.

Es gibt 7 Neigungswinkel im Babymodus und 7 Positionen im 
Kleinkindmodus. 29 30   

131

Höhenverstellung

32

siehe Abbildung 31  
1. Bitte passen Sie die Kopfstütze an 

und prüfen Sie, ob sich der 
Schultergurt auf der richtigen Höhe 
befindet (vgl. 27 20  

2. Drücken Sie den 
Kopfstützeneinstellhebel 31 -1; 
gleichzeitig ziehen Sie die Kopfstütze 
nach oben oder drücken Sie sie nach 
unten, bis sie in einer der 7 Positionen 
einrastet. Die Kopfstützenpositionen 
sind in 31 abgebildet.

siehe Abbildungen 32 - 33

Drücken Sie den roten Knopf zum Lösen 
der Schnalle. 

Wenn Sie die Textilteile wieder 
anbringen möchten, befolgen Sie bitte 
die obigen Schritte in umgekehrter 
Reihenfolge.

 Textilteile entfernen
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33

!  Bitte bewahren Sie das Keilstück nach Entfernen vom Einsatz 
außerhalb der Reichweite des Kindes auf.

!  Bitte waschen Sie den Sitzbezug und das Innenpolster mit kaltem 
Wasser unter 30 °C.

!  Sie dürfen die Textilteile nicht bügeln.

!  Sie dürfen die Textilteile nicht bleichen oder in die chemische 
Reinigung geben.

!  Reinigen Sie Kinderrückhaltesystem und Basis nicht mit unverdünnt-
en Reinigern, Benzin oder anderen organischen Lösungsmitteln. 
Diese können das Kinderrückhaltesystem beschädigen.

!  Wringen Sie Sitzbezug und Innenpolster zum Trocknen nicht aus. 
Andernfalls könnten im Sitzbezug und am Innenpolster Falten 
zurückbleiben.

!  Bitte hängen Sie Sitzbezug und Innenpolster zum Trocknen im 
Schatten auf.

!  Bitte entfernen Sie Kinderrückhaltesystem und Basis bei längerer 
Nichtbenutzung vom Fahrzeugsitz. Bewahren Sie das Kinderrück-
haltesystem an einem kühlen, trockenen Ort außerhalb der Reich-
weite des Kindes auf.

 Pflege und Wartung


